
Domanda concernente il funzionamento e la composizione dell’associazione GRdigital  

 
 
In data 10.05.2021 la Cancelleria dello Stato comunicava l’avvenuta costituzione dell’associazione 
GRdigital, un’organizzazione specialistica interdisciplinare che assumerà compiti di estrema 
importanza per la promozione della trasformazione digitale nei Grigioni.  
 
Siccome l’argomento è centrale per tutto il territorio cantonale, viste pure le importanti esperienze 
e competenze acquisite in ambito formativo e di comunicazione durante oltre un ventennio nelle 
vallate del Grigioni italiano, risulta alquanto strano e per certi versi incomprensibile l’assenza di un 
esponente di lingua italiana all’interno del comitato direttivo dell’associazione.  
 
Allo stato attuale, vista anche la presenza di documentazione solo in lingua tedesca (vedi sito 
internet di GRdigital), si è portati a pensare che la trasformazione digitale nel Cantone dei Grigioni 
avverrà solo in lingua tedesca e quindi le aree periferiche di lingua italiana e in parte anche 
romancia ne saranno escluse. 
 
 
 
Mi permetto perciò di porre le seguenti domande:  
 

1. Il Governo riconosce il fatto che la trasformazione digitale non è soltanto legata a un puro 
atto di applicazione tecnologica? 

 
2. I promotori di iniziative e progetti potranno presentare al comitato direttivo dell’associazione 

le loro idee e proposte in lingua italiana? 
 

3. Il Governo è disposto ad impegnarsi affinché la grave mancanza dell’assenza di un 
rappresentante di lingua italiana o quantomeno di un rappresentante del mondo linguistico 
all’interno del comitato direttivo di GRdigital venga corretta? 

 
 
 
Castasegna, 7 giugno 2021 
Maurizio Michael  
 
 

 

 
 

 

 


